
The cut resistant glove does not offer protection against 
piercing.

Never use with rotating cutting tools.

Please replace the glove if it is frayed or damaged.

No liability will be accepted for deliberate damage to  
the product.

Never expose to chemical substances.

Not suitable for high temperatures.

ENGLISH
Warnings and safety instructions :  
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

DEUTSCH
Warn- und Sicherheitshinweise :  
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

БЪЛГАРСКИ
Предупреждения и инструкции за 
безопасност :ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

Der Schnittschutzhandschuh bietet keinen Schutz  
gegen Einstechen.

Niemals in Gebrauch mit rotierenden Schneidwerkzeugen 
verwenden.

Bitte den Handschuh ersetzen, sobald dieser ausgefranst  
oder beschädigt sein sollte.

Es besteht keine Haftung für mutwillige Beschädigungen  
des Produktes.

Niemals in Kontakt mit chemischen Substanzen bringen.

Nicht für hohe Temperaturen geeignet.

Ръкавицата за защита от порязване не осигурява защита 
срещу пробождане.

Никога не използвайте с въртящи се режещи инструменти.

Сменете ръкавицата веднага щом се протрие или повреди.
Не носим отговорност за умишлено повреждане на 
продукта.

Никога не влизайте в контакт с химически вещества.

Не е подходяща за високи температури.

Rukavica za zaštitu od porezotina ne pruža zaštitu od  
probijanja.

Nikada je nemojte upotrebljavati u kombinaciji s rotirajućim 
reznim alatima.

Zamijenite rukavicu čim se pohaba ili ošteti.

Jamstvo se ne odnosi na oštećenja proizvoda nastala  
krivnjom rukovatelja.

Nikada je nemojte dovoditi u dodir s kemijskim tvarima.

Nije prikladno za visoke temperature.

Rukavice s ochranou proti proříznutí neposkytují ochranu  
proti propíchnutí.

Nikdy nepoužívejte s rotujícími řeznými nástroji.

Jakmile se rukavice roztřepí nebo poškodí, vyměňte ji.

Neexistuje žádná odpovědnost za úmyslné poškození výrobku.

Nikdy nenechte přijít do styku s chemickými látkami.

Nevhodné pro vysoké teploty.

Beskyttelseshandsken beskytter mod snit, ikke mod stik.

Må aldrig anvendes sammen med roterende skæreværktøj.

Handsken skal kasseres, hvis den bliver flosset eller beskadiget.

Forsætlig skade på produktet dækkes ikke af garantien.

Må aldrig komme i kontakt med kemiske stoffer.

Uegnet til høje temperaturer.

HRVATSKI
Upozorenja i sigurnosne upute :  
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

ČESKY
Varování a bezpečnostní pokyny:  
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

DANSK
Advarsler og sikkerhedsanvisninger:  
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

Le gant de protection anti-coupures n’offre pas de protection 
contre le transpercement.

Ne jamais utiliser avec des outils de coupe rotatifs.

Remplacer le gant dès qu’il s’effiloche ou qu’il est endommagé.

Nous déclinons toute responsabilité en car d’endommagement 
intentionnel du produit.

Ne jamais mettre en contact avec des produits chimiques.

Ne convient pas à des températures élevées.

Τα γάντια προστασίας από κοπή δεν προσφέρουν καμία 
προστασία από τρυπήματα.

Μην τα χρησιμοποιείτε ποτέ με περιστρεφόμενα κοπτικά 
εργαλεία.

Αντικαταστήστε αμέσως το γάντι σε περίπτωση αλλοίωσης  
ή φθοράς.

Δεν φέρουμε καμία ευθύνη σε περίπτωση πρόκλησης  
σκόπιμης ζημιάς στο προϊόν.

Το προϊόν δεν πρέπει να έρθει σε επαφή με χημικές ουσίες.

Δεν είναι κατάλληλο για υψηλές θερμοκρασίες.

A vágásvédő kesztyű nem nyújt védelmet a szúrások ellen.

Soha ne használja forgó vágószerszámokkal.

Kérjük, hogy a kesztyűt azonnal cserélje ki, amint az  
megkopott vagy megsérült.

A termék szándékos megrongálásáért nem vállalunk  
felelősséget.

Soha ne érintkezzen kémiai anyagokkal.

Nem alkalmas magas hőmérséklethez.

FRANÇAIS
Avertissements et consignes de sécurité :  
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

ΕΛΛΑΣ
Avertissements et consignes de sécurité : 
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

MAGYAR
Figyelmeztetés és biztonsági utasítások: 
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

A luva de proteção anticorte não oferece proteção contra 
pontadas.

Nunca utilizar em conjunto com ferramentas de corte rotativas.

Substituir a luva assim que esta estiver gasta ou danificada.

Não assumimos qualquer responsabilidade por danos  
causados intencionalmente no produto.

Não deixar entrar em contacto com substâncias químicas. 

Não adequada a temperaturas elevadas.

ITALIANO
Avvertenze e istruzioni di sicurezza :  
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

LATVISKI
Brīdinājumi un drošības norādījumi :  
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

Piegriezuma aizsardzības cimds neaizsargā pret caurduršanu.

Nekad nelietojiet ar rotējošiem griezējinstrumentiem.

Lūdzu, nomainiet cimdu, tiklīdz tas ir nodilis vai bojāts.

Jūs neesat atbildīgs par tīšu produkta bojājumu.

Nekad nenonāciet saskarē ar ķīmiskām vielām.

Nav piemērots augstām temperatūrām.

De beschermende handschoen biedt geen bescherming  
tegen insteken.

Nooit gebruiken bij roterende snijwerktuigen.

Vervang de handschoen als deze gerafeld of beschadigd is.

Voor moedwillige beschadiging van het product aanvaarden 
wij geen aansprakelijkheid.

Nooit in aanraking brengen met chemische stoffen.

Niet geschikt voor hoge temperaturen.

NEDERLANDS
Waarschuwingen en veiligheidsinstructies : 
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

EESTI
Hoiatus ja ohutusjuhised :  
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

Lõikekaitsekinnas ei paku kaitset torgete eest.

Ärge kasutage kunagi koos pöörlevate lõikeriistadega.

Asendage kinnas kohe, kui see on kulunud või kahjustunud.

Toote tahtliku kahjustamise eest ei võeta vastutust.

Ärge laske kunagi puutuda kokku kemikaalidega.

Ei sobi kasutamiseks kõrgetel temperatuuridel.

Viiltosuojakäsine ei suojaa pistoilta.

Älä koskaan käytä pyörivien leikkuutyökalujen kanssa.

Vaihda käsine heti, kun se on rispaantunut tai vahingoittunut.

Tuotteen tahallisesta vahingoittamisesta ei oteta vastuuta.

Älä koskaan altista kemiallisille aineille.

Ei sovellu käytettäväksi korkeissa lämpötiloissa.

SUOMI
Varoitus - ja turvallisuusohjeet :  
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

LIETUVIŲ
Įspėjimai ir saugos instrukcijos :  
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

Apsauginė pirštinė neapsaugo nuo įpjovimų.

Niekada nenaudokite su besisukančiais pjovimo įrankiais.

Pakeiskite pirštinę iškart, kai tik ji nusitrina arba yra pažeista.

Už tyčinį gaminio sugadinimą atsakomybė netaikoma.

Niekada nesilieskite su cheminėmis medžiagomis.

Netinka naudoti aukštoje temperatūroje.

Rękawice chroniące przed przecięciem nie zapewniają  
ochrony przed przebiciem.

Nigdy nie używać z obracającymi się narzędziami tnącymi.

Rękawice należy wymieniać, gdy tylko się postrzępią lub 
ulegną uszkodzeniu.

Nie ponosimy odpowiedzialności za umyślne  
uszkodzenie produktu.

Nigdy nie wchodzić w kontakt z substancjami chemicznymi.

Nie nadaje się do pracy w wysokich temperaturach.

POLSKI
Ostrzeżenia i instrukcje bezpieczeństwa :  
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove
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A luva de proteção anticorte não oferece proteção contra 
pontadas.

Nunca utilizar em conjunto com ferramentas de corte rotativas.

Substituir a luva assim que esta estiver gasta ou danificada.

Não assumimos qualquer responsabilidade por danos  
causados intencionalmente no produto.

Não adequada a temperaturas elevadas.

Mănușa rezistentă la tăiere nu protejează împotriva perforării.

Nu folosiți niciodată cu unelte de tăiere rotative.

Vă rugăm să înlocuiți mănușa imediat ce este sfâșiată  
sau deteriorată.

Nu există răspundere pentru deteriorarea intenționată  
a produsului.

Nu puneți niciodată în contact cu substanțe chimice.

Nu este potrivit pentru temperaturi ridicate.

PORTUGUÊS
Avisos e instruções de segurança : 
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

ROMANA
Avertismente și instrucțiuni de siguranță :  
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

ESPAÑOL
Advertencias e instrucciones de seguridad : 
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

El guante de protección anticortes no ofrece protección contra 
perforaciones.

No lo utilice nunca con herramientas de corte giratorias.

Sustituya el guante en cuanto esté deshilachado o dañado.

No se asume ninguna responsabilidad por daños  
intencionados en el producto.

No se debe poner nunca en contacto con sustancias químicas.

No es apto para altas temperaturas.

该款防割手套不提供穿刺保护。
切勿在旋转切割工具上使用。
如果手套出现磨损或损坏 , 请及时更换。
对故意损坏的产品我方不承担任何责任。
切勿接触化学物质。
不适用于高温环境。

耐切創手袋は、突刺に対する保護を提供しません。
回転式の切断工具では絶対に使用しないでください。
手袋が擦り切れていたり、破損したりしている場合に
は、手袋を交換してください。
故意の損傷に対する責任は負いません。
化学薬品に絶対に触れないようにしてください。
高温には適しません。

Skärskyddshandsken skyddar inte mot punktering.

Använd aldrig med roterande skärverktyg.

Byt ut handsken så snart den är sliten eller skadad.

Det föreligger inget ansvar för uppsåtlig skada på produkten.

Låt aldrig handsken komma i kontakt med kemiska ämnen.

Ej lämplig för höga temperaturer.

SVENSKA
Varning och säkerhetsanvisningar:  
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

中文
警告和安全说明： 
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

日本語
警告と安全上のご注意： 
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

Kesilmelere karşı koruma sağlayan eldiven, delinmelere karşı 
herhangi bir koruma sağlamaz.

Asla dönen kesici aletlerle kullanmayın.

Yıprandığında veya hasar gördüğünde eldiveni yenisiyle 
değiştirin.

Ürüne kasıtlı olarak verilen zararlar için sorumluluk kabul 
edilmez.

Asla kimyasal maddelerle temas ettirmeyin.

Yüksek sıcaklıklarda kullanıma uygun değildir.

TÜRKÇE
Uyarı ve güvenlik talimatları:  
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

EN : SAFETY INSTRUCTIONS 
ZWILLING Z- Cut Resistant Glove

DE: SICHERHEITSHINWEISE   
ZWILLING Z- Cut Resistant Glove

FR: CONSIGNES DE SÉCURITÉ  
ZWILLING Z- Cut Resistant Glove

IT: ISTRUZIONI DI SICUREZZA   
ZWILLING Z- Cut Resistant Glove

ES: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD  
ZWILLING Z- Cut Resistant Glove

CN : 警告和安全说明： 
ZWILLING Z- Cut Resistant Glove

JP: 警告と安全上のご注意： 
ZWILLING Z- Cut Resistant Glove
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РУCCКИЙ

TÜRKÇE

Rukavica s ochranou proti porezaniu neposkytuje ochranu  
proti prepichnutiu.

Nikdy rukavice nepoužívajte pri rotujúcich rezných nástrojoch.

Ak sa rukavica roztrhne alebo poškodí, hneď ju vymeňte.

V prípade úmyselného poškodenia výrobku nenesieme  
žiadnu zodpovednosť.

Zabráňte kontaktu s chemickými látkami.

Výrobok nie je vhodný na použitie pri vysokých teplotách.

SLOVENSKY
Upozornenia a bezpečnostné pokyny:  
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

SLOVENSKI
Opozorila in varnostna navodila :  
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove

Rokavica za zaščito pred urezninami ne ščiti pred prebodom.

Nikoli ne uporabljajte z vrtljivim rezalnim orodjem.

Rokavico zamenjajte takoj, ko je obrabljena ali poškodovana.

Za namerno poškodovanje izdelka jamstvo ne velja.

Nikoli ne sme priti v stik s kemičnimi snovmi.

Ni primerna za visoke temperature.

Перчатки для защиты от порезов не защищают от проколов.

Запрещается использовать перчатки для работы с 
вращающимися режущими механизмами.

Изношенные или порванные перчатки следует заменить 
новыми.

Компания не несет ответственности за преднамеренные 
повреждения изделия.

Запрещается подвергать перчатки взаимодействию с 
химическими веществами. 

Перчатки не подходят для работы с высокими 
температурами.

РУCCКИЙ
Предупреждения и инструкции по безопасности: 
ZWILLING Z-Cut Resistant Glove


